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A. Har jeg ret til at appellere dommen?
Ja, som udgangspunkt - der er visse lovbestemte undtagelser, jf. retsplejelovens artikel 593. Fældende
straffedomme kan ankes, alternativt kan de domme, der er afsagt i første instans, og som kan appelleres,
appelleres direkte til kassationsdomstolen.

B. Hvilke andre retsmidler har jeg?
Der kan iværksættes kassationsappel af de grunde der anført i loven (se retsplejelovens artikel 606) til prøvelse af
domme, der er afsagt i appelsager, eller som ikke kan appelleres, bortset fra i særlige tilfælde, der er reguleret i
specifikke bestemmelser.

C. Hvilke konsekvenser har en domfældelse?

i. Stafferegistret
Generelt indføres bl.a. strafferetlige sanktioner, der idømmes ved en endelig dom, i strafferegistret.

v. Fuldbyrdelse af dommen, overførelse af fanger, betingede domme og
alternative sanktioner
Betingede domme (betinget suspension af straffen): Som hovedregel kan retten, når den idømmer en frihedsstraf
eller en fængselsstraf på højst to år eller en bøde, der alene eller sammen med frihedsstraffen svarer til en
frihedsstraf af en varighed på højst to år i alt, bestemme, at straffuldbyrdelsen suspenderes i fem år, hvis straffen
vedrører en lovovertrædelse (delitto), og to år, hvis der er tale om en forseelse (contravvenzione). Der gælder
højere straffegrænser for mindreårige og unge under 21 år (henholdsvis tre år og to år og seks måneder).

Alternative sanktioner: Det fremgår af artikel 53 i lov nr. 689 af 24. november 1981, at retten i forbindelse med
domsafsigelsen - når den er af den opfattelse, at fængselsstraffen ikke bør overstige to år - kan forvandle straffen
til en delvis fængselsstraf (semidetenzione). Hvis retten mener, at fængselsstraffen ikke bør overstige ét år, kan
den også erstatte den med frihed under tilsyn (libertà controllata). Hvis retten finder, at fængselsstraffen ikke bør
overstige seks måneder, kan den også erstatte den med en bøde.

Fuldbyrdelse af sanktionen: Bortset fra situationer, hvor en person, der som følge af karakteren af den
lovovertrædelse, der ligger til grund for den dom, der skal fuldbyrdes, er varetægtsfængslet på det tidspunkt, hvor
dommen bliver endelig, er det generelt sådan, at fuldbyrdelsen af en frihedsstraf - herunder den resterende straf -
på højst fire år, som ikke er idømt for visse alvorlige lovovertrædelser som omhandlet i retsplejelovens artikel 656,
stk. 9, litra a), og artikel 4a i lov nr. 354/1975, suspenderes af anklagemyndigheden ved en beslutning, der
meddeles den domfældte og dennes advokat, og som bl.a. indeholder en meddelelse om, at der kan indgives en
anmodning om en alternativ foranstaltning til almindelig frihedsberøvelse i lovens forstand. Det er
kriminalforsorgen, der tager stilling til sådanne anmodninger.

Overførsel af fanger: Følgende retsforskrifter finder anvendelse herpå: Dekret nr. 16 af 7.9.2010 - der udstedt med
hjemmel i lov nr. 88 af 7.7.2009 (fællesskabslov 2008) med henblik på at bringe den nationale lovgivning i
overensstemmelse med Rådets rammeafgørelse 2008/909/RIA af 27. november 2008 (om anvendelse af princippet
om gensidig anerkendelse på domme i straffesager om idømmelse af frihedsstraffe eller frihedsberøvende
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foranstaltninger med henblik på fuldbyrdelse i Den Europæiske Union) eller bestemmelserne i bilaterale
overenskomster, som Italien har indgået på dette område.
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